BBoanas neknus
«JluKTaTOphl TOMKHBI OOATHCS CBOETO IMEPEBOTYNKA U

CBOCT'O JaHTHUCTA, TaK 3TH bonee MOTYIICCTBECHHBI, YEM

oHu camu.» Cop YuHcTtoH Yepuriuib

Jlexnug 1
[TepeBoa B COBpEMEHHOM MUpE.

XapakTepHOH YEPTO COBPEMEHHOTO SI3bIKO3HAHUS ABJISICTCS MOBBIIICHHBII
uHTepec K npobiemam nepesoaa. [1. Kaiie Hazan 20 Bek BeKOM mepeBoa.
CTaHOBIICHHE «TPAHCIAIIMOHHON JTMHTBUCTHUKNY CBsi3aHO ¢ pabotamu I".Erepa,
O.Kage, A. Heitbepra, XK.Mynsna, Kardopaa, FO.Haiiasr, M.A. Xomnumes,

JI.C. Bapxynaposa, A.B. ®enoposa, B.I'. I'aka, A./l. lIseliuepa, B.H. Komuccapona,
.. Peukepa, JI.K.JlaTbieBa, u Apyrux y4eHbIX.

OyHKIMOHANIbHAS TEOPUS MEpeBojia 00s13aHa CBOMM CTaHOBIIeHHEM pabotam K.
Peiicc, I'.Bepmeepa, 0. Xonpu-Msurrappu, Kp.Hopg, I'. Xenura u ap.

Hayka o mepeBojie *MeeT MHOTOYHCIICHHBIC HA3BaHUS | TCOPHS MIEPEBO/IA,
MepeBOIOBEICHIUE, HayKa o repeBoje, science of trandating E.A. Nida 1964 Toward
a Science of Tranglating, trandlation studies (J.S. Holmes) (B aHrio-cakcoHCKO#
cpene), translatology, traductologie, traductologia (ucr.), ¢pp. Traduction, traduzione
(ur.), Ubersetzungswissenschaft), Trandatorik, Transatologie, Trandation = (O.
Kade 1968 ,Leipzig) (HeM.) Kak TUIICPOHKUM IS TIOHATHIH YCTHOTO U ITMCbMEHHOTO
nepeBofa. (Jleiinuurckas mkomna).

IepeBomunk u TonkoBareab-repmereBT. (Cp. umepon — interpres.)
[epronn3anusi cTaHOBIICHHSI IEPEBOIOBEICHUS : IOHAYYHBIN TIepro/] (ahOpU3MBI U

BBICKA3bIBaHUS NIEPEBOAUNKOB, UX Kpeao : BaBunonckoe cronnorsopenue, Lunepos,
Weponnwm, Jlrotep, Jpaiinen, CepBanrec, ) 1 Teopus IepeBoja Kak Hayka - 60-e IT.
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- Jlo Hay4YHBIH [1IEpUOJ JOILIEI 10 HAC B BbICKa3bIBAHUAX U adopu3sMax
OTJENBHBIX ITI03TOB U NIEPEBOAYNKOB, KOTOPBIE UMEIOT OTPAHUYEHHYIO
TEOPETUUYECKYIO LICHHOCTh, HO COIEPKAT TEM HE MEHEE YKa3aHHUs - KaK IIPaBUJIO B
(opMe HEeraTUBHBIX BBICKA3bIBAHUM - HA IPUHIMIINAIBHBIE IPOOIEMbI

- ( MMIUIMOUTHBIE TEOPHHU TIEPEBOIA).

- CpaBHeHus1 1 MeTadopbl

- CymiecTByeT MHOTO apOpH3MOB, KOTOPBIE OTPAYKAIOT HErATUBHOE OTHOIIICHHE K
nepeBoay B To BpeMs. Traduttore - tradittore (utain.) - "IlepeBoaunk ecTh
npenarens". «Libro tradotto — libro corotto” — *Ein Ubersetzt Buch — ein verletzt
Buch” — “TlepeBenenHas kHura — paneHHas kaura”. D¢ppaum Mowuceit Ky (1731-
1790) “ITepeBogunk ApeBHUX MOATOB” — “ThI MEPEBOIUIIL APEBHUX TTOSITOB?

- IIpaBunbHee ckazarhs — Tl youBaeub MepTBbIX” . Kosutep, c. 382 u cie.

- MHorue cuuTanm, 9To MepeBos - mar Ha3al oT ucTouyHuka (Hanp. CepBaHTecC
ycramu Jlon-KuxoTa cpaBHHUBAET mepeBoj] ¢ M3HAHKOM (hiaMaHICKOro KOBpa).



- C gpyroii croponsl, Bunbrensm ['puMM cosnaet nmpekpacHyio metadopy, B
KOTOPOM CpaBHHUBAET MPOIECC IEPEBO/IA € TIEPENPABOM HA IPYyTroit Oeper, ¢
MOpPCKHM TTyTeniecTBreM — «traducere navem» «...Ubersetzen ist ‘lUibersetzen,
traducere navem, wer nun zur seefart aufgelegt, ein schif bemannen und mit
vollem segel an das gestade jenseits fuhren kann, musz denn noch landen, wo
andrer boden ist und andre luft streicht». (Opdorpadus aBropa coxpanena — B.
HlemeroB ). CoBpemenHbIi nepeBoaoBen Bonbdpam Busce cpaBHuBaeT pemenue
MEePEeBOTUECKUX MPOOIIEM MEPEBOTUMKOM C ACHCTBUSIMH IITypMaHa, KOTOPHIi
JIOJKEH MOCTOSIHHO KOPPEKTHUPOBATH KYPC M BECTH KOPabIb HE 10 MPSMOH JINHUH,
a rajcamu — 3Ur3aramu.

- (Hurupyercsa no B.Konepy «Beenenue B ... ¢.39»). [lepeBog HocUT xapakrep
nabupanTa (3aech ke, oH ke ¢.39)

[IpeaucnoBusi, MOCAECIOBUS U MPOCTPAHHBIE KOMMEHTAPUU

MEePEBOAYNKOB K COOCTBEHHOMY MEPEBOY MPEACTABISAIOT COOOM

IKCIUIMIUTHBIE TeOpuH nepeBoja. [IpuHuunuansHoe 3HaUYeHne

uMeroT Tpyasl MapTtuna Jlrotepa (16 Bex) u @punpuxa

[netiepmaxepa (19 Bek). Caroit Ueponum, 4 Bek Halieu 3psi,

BBITIOJTHUII TIEPEBOJ U peAakiuio Berxoro 3aBeTa ¢ rpeyeckoro Ha

naTteiHb. CBOE Kpeno onuceiBaeT B Tpyze "Ilucemo k [Tamaxuro o

BepHOM criocoOe nepeBoaa”. Llenb - He JOCTOBHBIN MEpeBO/I, a

nepenaya CMbICIa.

- HayyHblii mepuon. 60e rr. 20 Beka.

[ens mepeBoIa — KaK MOKHO OJIKe TTO3HaKOMUTH unTtaress [15 ¢ Tekctom Ha
U4, koTOpOro OH HE 3HAET. «...[EPEBECTH — 3HAUUT BBIPA3UTh BEPHO U MOJHO
CPEICTBAaMH OJTHOTO SI3bIKa TO, YTO YK€ BBIPAXKEHHO paHee CPelICTBaMU APYTroro
s3pikay . A.B. @enopoB OcHOBBI 0011e# Teopun nepeBoia (JInHrBUCTHYECKHE
npobnemel). U3a-e 4, mepepad. u non. M., BIII, 1983. C. 10.
[lepeBoa MOXKET OCYILIECTBIATHCS, BO-IIEPBBIX, C OJTHOTO SI3bIKA HAa IPYTroi

HEPOJICTBEHHBIH, POJCTBEHHBIN, OJTM3KOPOICTBEHHBIH, BO-BTOPHIX, C INTEPATYPHOTO
A3bIKa Ha TUAJIEKT U HA00OPOT, B TPETHUX, C SA3bIKA APEBHETO MEpPHOIa Ha
COBPEMEHHBIN SA3bIK

OOBeKTOM TEOpHUH IIEpEBOJIA SIBJISETCS caM MpoLEecC NepeBoaa (aHau3,
HCTOJIKOBAHUE U IOHUMAHUE OPUTMHANA) U €T0 PE3YJIbTaT, 0JIy4aeMblil B PE3yJIbTaTe
0TOOpa COOTBECTBYIOIIMUX CPENICTB BhIpaxkeHHst Ha 151, T.0. mpoucxoaut
CO3HATEJIbHOE YCTAHOBICHUE OTHOIIECHUI MEKIY OPUTMHAIIOM U TPACHIISATOM.

JIMHrBUCTHYECKas TEOPHs IIEPEBO/Ia aHATM3UPYET, 0000IaeT U OOBIICHAET
(akThl IEPEBOTYECKOTO OIBITA, YCTAHABINBAET COOTBETCTBHSI U PACX0XKICHHS MEXKIY
SA3BIKAMU U CITY)KUT HAYYHOM OCHOBOM ISl IEPEBOIUECKOM mpakTHku. O01ue
BbIBOJIBI TII MOTYT CITy’KUTh OCHOBOM ISl KOHKPETHBIX MPAKTUYECKUX PEIICHUM.

Ha nepBom 3Tane TpaHCIsAIMOHHAS JTUHTBUCTHKA 3aHUMAJIACh U3y4YECHUEM
pe3yabTaTOB IEPEBOIYECKUX MIPOLIECCOB, CONIOCTABIIASA B CTATUKE OPUTMHAI U TEKCT
niepeBoAa (TpaHciaT) apyr ¢ apyrom. ITo cioBam B.H. Komuccaposa, mepeBos
MPECTaBISAET COOOM TMIAaHTCKUN €CTECTBEHHBIH JTMHIBUCTHUYECKUI SKCIIEPUMEHT, B
X0JI€ KOTOPOTO SI3BIKH COMOCTABIISIETCA, 3aMEHSAIOT IPYT Apyra B KOMMYHUKALUN



Onarosapst BaXHEUIIEMY JTUHT BUCTHUECKOMY MPUHIIMITY YACTUYHON CEMaHTHUYECKOU
OOIIIHOCTH SA3bIKOBBIX €AMHUI] U HAIMYHIO JTUHIBUCTUYECKHUX U KYJIBTYpPOJIOIHUECKUX
yauBepcanuii. \Komuccapos, Jluarsuctuka nepesoga. M., MO, 1980.-C.5 \

B sTOM onpeneneHnu ACHO MPOCIEKUBAIOTCS TPAAULIUU COIIOCTABUTEIbHON
JUHTBUCTUKH. METO/1 — COMOCTaBICHUE U CPAaBHEHUE (CEMaHTUYECKUI KOMIIOHEHTHBI
aHaJM3)

Ha BTOpoM 3Tamne cTano siCHO, 4TO MEPEBOJ, ABISISICH HEOTHEMIIEMOI YacThIO
00BbeKTa SI3BIKO3HAHMS, TIPEJICTABIISICT COOOM OCOOBIN BU peUeBOM ACATEIHLHOCTH, YTO
BBI3BAJIO MHTEPEC K IUHAMHUYECKOM, POIIeCcCyaIbHON CTOPOHE IIepeBoia U
OTPa3WJIOCh B Pa3pabOTKU TMHAMUYECKHX JIMHTBUCTUYECKUX MOJIENEl IiepeBoa,
(GbopMHUpPOBaHUN TPUHILIUIIOB U KPUTEPHUEB NEPEBOIA, 0OBEKTUBUPYIOIINX UHTYUIUIO
NePEBOIYHKA.

Mertox — omrcaHue U MOJICTUPOBaHKE MporeccoB nepesoaa. (Relatra-
COIIOCTaBJIEHUE CEMAHTHUECKUX CTPYKTYP OpPUTHHANA U TPAHCIATA, IPUBEJCHHE B
rpaduueckyro hopmy cemantuueckoro apesa (Gerzymisch-Arbogast, Mudersbach —
XOJIOHUCTUYECKUNA METOJ] (CeMaHTHYECKUI aHAIN3 C Pa30MBKOM HA TEMBI U TIOJITEMBI)

Hartwig Kalverkamper in:Wege der Ubersetzungs-und
Dolmetschforschung//Trang ationswissenschaft als integrative Disziplin (hrsg. v.
H.Gerzymisch-Arbogast e.a.) Gunter Narr Verlag Tibingen Jahrbuch Ubersetzen und
Dolmetschen Bd.1 1999 S, 55-76

VYka3bIBaeT Ha IPUOPHUTETHI (11e7TM OOYUEHHS) TEOPUH TIEPEBOJIa B Pa3HBIE TOJIBI
(c. 72)

- 60 rr.— JIMHrBHCTHYECKAsT KOMIIETCHIIMS
- 70-80 rr. — KomreTeHIHs B 001aCTH MepeBoia U MEKAMCUUIUIMHAPHAS

KOMITETEHITHS
- 80rr. mparmMaruyeckas napagurmMa — KOMMYHUKAaTHBHAs KOMIIETEHIIUS
- KynprypHas komneTeHuus
- MexkynbTypHas KOMIIETCHIUSA
3anaua : xKaHpoBasi, KyJbTypHas M MEKIUCIHUIUIMHAPHAS KOMIIETEHIUS
nepeBoquuka. C. 74

N3ydeHne KylIbTypeM B TEKCTAaX Pa3IMYHBIX KaHPOB, CBA3AHHBIX C
TCCTOBBIMU HOPpMAaMMU:

- COLMOMEHTaJbHble KOHHOTALMU U Taly, CTEPEOTUIIBI U MPEAPACCYIKU, UX
CBs3b C OIIPCACIICHHBIMU TEMAMHU U COACPKAaHUCM, TPOABJIAIOIIUXCSA B
CTpaTerusix TeKCTa 1 BbIOOpa JIEKCUKH

- HMHTEPTEKCTYaJbHOCTH (CBSA3b C MPEIBIIYIIUMHU TEKCTAMH) € T.3. CEMHUOTUKU
(TEKCT U PUCYHOK), C T.3. MAKPOCTPYKTYPBI, C T.3. TEKCTOBOM MparMaTHKU
(MeTakoOMMYyHUKAIUs)

- BBIpaXkeHa (pa3eoJOoru3MaMu, JIEKCeMaMH, UMEHaMH, 00I1IeCTBEHHBIMU
MOHATHUSIMH, KOTOPBIE BBI3BIBAIOT IpeCCyNo3uIMy 1 oxuganus. C. 73

- npodeccroHanbHasi KOMMYHHUKaIUs, IEPEBO U TEPMUHOJIOTHS (HA TPaHUIIE
T'YMaHHUTapHBIX U €CTECTBEHHBIX \TEXHUUECKUX HAYK). MeXKyIbTypHas
SKOHOMMYECKass KOMMYHHKAIHSI.

Jlexmug 2
Mononas quciumnHa Teopus nepesoaa (TII), mepeBomoBenenne, TpaHCIATOIOTHA,
II0JIy4aeT pa3BUTHE CO BTOPOU M0sI0BUHEI 20 Beka.



